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Hotărârea Tribunalului de Primă Instanță din 12 noiembrie
2008 — Shaker/OAPI — Limiñana y Botella (Limoncello

della Costiera Amalfitana shaker)

(Cauza T-7/04) (1)

(„Marcă comunitară — Procedură de opoziție — Cerere de
înregistrare a mărcii figurative comunitare Limoncello della
Costiera Amalfitana shaker — Marcă națională verbală ante-
rioară LIMONCHELO — Motiv relativ de refuz — Risc de
confuzie — Articolul 8 alineatul (1) litera (b) din Regula-
mentul (CE) nr. 40/94 — Recurs — Trimitere de către

Curte”)

(2009/C 6/37)

Limba de procedură: italiana

Părțile

Reclamantă: Shaker di L. Laudato & C. Sas (Vietri sul Mare, Italia)
(reprezentant: F. Sciaudone, avocat)

Pârât: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci,
desene și modele industriale) (reprezentanți: O. Montalto și P.
Bullok, agenți)

Cealaltă parte în procedura care s-a aflat pe rolul camerei de recurs a
OAPI: Limiñana Botella SL (Monforte del Cid, Spania)

Obiectul

Acțiune introdusă împotriva Deciziei Camerei a doua de recurs
a OAPI din 24 octobre 2003 (Cauza R 933/2002-2) privind o
procedură de opoziție între Limiñana y Botella, SL et Shaker di
L. Laudato & C. Sas.

Dispozitivul

1) Respinge acțiunea.

2) Obligă Shaker di L. Laudato & C. Sas la plata tuturor cheltuielilor
de judecată aferente procedurilor în fața Tribunalului și a Curții.

(1) JO C 59, 6.3.2004.

Hotărârea Tribunalului de Primă Instanță din 13 noiembrie
2008 — Italia/Comisia

(Cauza T-224/04) (1)

(„FEOGA — Secțiunea garanție — Cheltuieli excluse de la
finanțarea comunitară — Ajutoare pentru prelucrarea toma-

telor și pentru producția de ulei de măsline”)

(2009/C 6/38)

Limba de procedură: italiana

Părțile

Reclamantă: Republica Italiană (reprezentant: M. Fiorilli, avvocato
dello Stato)

Pârâtă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: L.
Visaggio și C. Cattabriga, agenți)

Obiectul

Cerere de anulare în parte a Deciziei 2003/536/CE a Comisiei
din 22 iulie 2003 privind înlăturarea de la finanțarea comuni-
tară a anumitor cheltuieli efectuate de statele membre în cadrul
Fondului European de Orientare și de Garantare Agricolă
(FEOGA), secțiunea garanție (JO L 184, p. 42), în măsura în care
aceasta exclude anumite cheltuieli efectuate de Republica Italiană
pentru exercițiile financiare 1999-2002.

Dispozitivul

1) Respinge acțiunea.

2) Obligă Republica Italiană la plata cheltuielilor de judecată.

(1) JO C 304, 13.12.2003 (fosta cauză C‑430/03).
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